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Πρόταση ψηφίσματος του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με τις κοινότητες των 
Μασάι στην Τανζανία
(2023/3024(RSP))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

– έχοντας υπόψη το άρθρο 144 παράγραφος 5 και το άρθρο 132 παράγραφος 4 του 
Κανονισμού του,

Α. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι κοινότητες των Μασάι εκδιώκονται από τη γη τους στην 
επαρχία Ngorongoro, η οποία περιλαμβάνει την προστατευόμενη περιοχή Ngorongoro 
και την περιοχή του Loliondo·

Β. λαμβάνοντας υπόψη ότι τον Ιούνιο του 2022 οι αρχές της Τανζανίας άρχισαν να 
μετατρέπουν έκταση 1 500 km2 στο Loliondo σε ελεγχόμενη κυνηγετική περιοχή, με 
αποτέλεσμα εκτεταμένες εκτοπίσεις, στερώντας από περισσότερα από 70 000 άτομα 
την πρόσβαση σε βοσκοτόπους ζωτικής σημασίας για την υγεία των ζώων τους και τα 
μέσα διαβίωσής τους· λαμβάνοντας υπόψη ότι αυτή δεν ήταν η πρώτη προσπάθεια να 
παρεμποδιστεί η πρόσβαση των Μασάι του Loliondo σε εκτάσεις βοσκοτόπων στα 
χωριά χωρίς καμία ή σχεδόν καμία διαβούλευση μαζί τους·

Γ. λαμβάνοντας υπόψη ότι στην προστατευόμενη περιοχή του Ngorongoro η κυβέρνηση 
έχει περιορίσει από τον Ιούνιο του 2022 την πρόσβαση σε ζωτικές υπηρεσίες, όπως η 
τροφή, η εκπαίδευση, το νερό και η υγειονομική περίθαλψη, αναγκάζοντας πολλές 
κοινότητες των Μασάι να αποχωρήσουν από την περιοχή·

Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι ο σεβασμός των δικαιωμάτων των αυτοχθόνων πληθυσμών και 
των τοπικών κοινοτήτων αποτελεί προϋπόθεση για την αποτελεσματική διατήρηση της 
βιοποικιλότητας· λαμβάνοντας υπόψη ότι ανεξάρτητοι εμπειρογνώμονες του ΟΗΕ και 
η Αφρικανική Επιτροπή για τα Δικαιώματα του Ανθρώπου και των Λαών παρότρυναν 
την Τανζανία να σταματήσει όλες τις αναγκαστικές εκτοπίσεις στο Ngorongoro και 
εξέφρασαν ανησυχίες σχετικά με την ανεπάρκεια των διαβουλεύσεων της κυβέρνησης 
με τις επηρεαζόμενες κοινότητες των Μασάι και την έλλειψη διαφάνειας·

1. παροτρύνει την κυβέρνηση της Τανζανίας να σταματήσει αμέσως τις βίαιες εκτοπίσεις 
των κοινοτήτων των Μασάι, να αποφύγει κάθε μέτρο που θα επηρεάσει αρνητικά τη 
ζωή, τα μέσα διαβίωσης και τον πολιτισμό των κοινοτήτων αυτών, να εγγυηθεί την 
ασφαλή επιστροφή τους και να διαφυλάξει το δικαίωμά τους για πρόσβαση στη 
δικαιοσύνη, καθώς και το δικαίωμα πραγματικής προσφυγής των θυμάτων·

2. καλεί την κυβέρνηση της Τανζανίας να αναγνωρίσει και να προστατεύσει τα 
δικαιώματα των αυτοχθόνων πληθυσμών και των τοπικών κοινοτήτων και να 
αναγνωρίσει τις εκτάσεις και τους πόρους που διαχειρίζονται από γενιά σε γενιά οι 
κοινότητες των Μασάι, καθώς και τον ρόλο τους στη διατήρηση της άγριας ζωής και 
της βιοποικιλότητας·
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3. επιβεβαιώνει εκ νέου ότι όλα τα μέτρα που αφορούν τις κοινότητες των Μασάι πρέπει 
να σέβονται το κράτος δικαίου και τα ανθρώπινα δικαιώματα, ιδίως τα δικαιώματα των 
αυτοχθόνων πληθυσμών και των τοπικών κοινοτήτων·

4. καλεί τις αρχές να συνεργαστούν με τις επηρεαζόμενες κοινότητες για τον σχεδιασμό 
μιας μόνιμης και αποδεκτής λύσης για τους Μασάι στην επαρχία Ngorongoro, η οποία 
θα σέβεται τα δικαιώματά τους·

5. καλεί την Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Εξωτερικής Δράσης και την Επιτροπή, στο πλαίσιο 
του πολιτικού διαλόγου τους με την κυβέρνηση της Τανζανίας, να επιμείνουν στη 
σημασία του σεβασμού των ανθρωπίνων δικαιωμάτων·

6. παροτρύνει την κυβέρνηση της Τανζανίας να επιτρέψει επισκέψεις παρακολούθησης 
του ΟΗΕ και των θεσμικών οργάνων της ΕΕ·

7. καλεί την Επιτροπή να αυξήσει τα κονδύλια της αναπτυξιακής συνεργασίας και της 
ανθρωπιστικής της βοήθειας για την Τανζανία, δεδομένου ότι δεν είχε αρχικά 
προγραμματιστεί καμία βοήθεια για τη στήριξη των Μασάι·

8. καλεί την Επιτροπή να υποβάλει έκθεση στο Κοινοβούλιο σχετικά με τα προγράμματα 
δημοσιονομικής στήριξης της ΕΕ και άλλες πρωτοβουλίες στην Τανζανία, με ιδιαίτερη 
έμφαση σε έργα που αφορούν την απώλεια βιοποικιλότητας και την κλιματική αλλαγή 
και στις εγγυήσεις που έχουν ενσωματωθεί για τα ανθρώπινα δικαιώματα·

9. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στα θεσμικά όργανα της 
ΕΕ, στα κράτη μέλη, στην κυβέρνηση και στο κοινοβούλιο της Τανζανίας και στον 
ΟΗΕ.


